
         

 2 novembre 2025 / November 2, 2025 
 Commémoration de tous les Fidèles Défunts 
 Commemoration of All the Faithful Departed 
 

  



 

Semaine du 2 novembre 2025 

Dimanche, 2      Commémoration de Tous les Fidèles Défunts 
Commemoration of All the Faithful Departed 

Violet 

9h30 Matthew Stettler / Relatives and friends at the funeral 
Lisette Derepentigny Stettler / Theo 
Roger Bergevin / Relatives and friends at the funeral 
Wilhelm & Elisabeth Madlener / Brigitte 
Petronella and Gerry Nieuwenhof / Brigitte 
Earl Pringle / His daughter Susan 

11h00 Alice Boucher / Parents et amis aux funérailles 
Roger Lessard / Parents et amis aux funérailles 
Petites sœurs et petits frères / Monique Haineault 
Réjeanne Goyette et Georges A. Boucher / La famille 
Stéphane Paradis / Pierre Marleau (père adoptif) et oncle Marcel Marleau 

Lise Quesnel Latulipe / Parents et amis aux funérailles 
Blanche Hurteau Saumier / Parents et amis aux funérailles 
Fleurette Robidoux / La famille 

 LECTEURS DE LA SEMAINE PROCHAINE / NEXT WEEK’S READERS 

9 novembre 9h30 
11h00 

Sergio Coriandoli 
Aimée Perdersen 

 QUÊTE / COLLECTION 

9 novembre 9h30 
11h00 

Churchwardens  
Pierre Denis, Philippe Leduc 

 COMMUNION / COMMUNION SERVERS 

9 novembre 9h30 
11h00 

Sergio Coriandoli, Marcus Mueller, Churchwardens 
Gaétane Taillefer, Pierre Denis, Philippe Leduc 

MERCI POUR VOTRE GÉNÉROSITÉ! / THANKS FOR YOUR GENEROSITY! 

 QUÊTE LAMPIONS DONS 
Missions  

26 octobre : 729,00 $ 95,00 $ ----- 

DONS POUR LE CLOCHER : 100,00 $ À ce jour : 11892,93 $ 

AU REVOIR, PÈRE GABRIEL : Comme nous l’avons appris la semaine dernière, notre bon 
pasteur doit nous quitter, ne pouvant plus soutenir sa charge pastorale.  Cher Gabriel, nous 
vous souhaitons des jours paisibles et continuerons à prier pour vous et avec vous.  Amen. 

FAREWELL, FATHER GABRIEL As we learned last week, our good shepherd must leave us, 
no longer able to carry his pastoral responsibilities. Dear Gabriel, we wish you peaceful 
days ahead and will continue to pray for you and with you. Amen. 

Vous aurez vu les affiches, le presbytère s’est équipé d’un DEA (Défibrillateur Externe 
Automatisé).  Et quelques personnes nous ont demandé où était-il?  Il n’est pas caché.  Il est 
rangé dans une armoire bien visible, dans la pièce où se trouve la toilette, près de la porte de 
la sacristie.  Il est à la disposition de quiconque en aurait besoin mais attention :  EN CAS 
D’URGENCE, LE PREMIER GESTE À TOUJOURS POSER EST DE CONTACTER LE  911. 

As you may have noticed, the presbytery is now equipped with an AED (Automated External 
Defibrillator). A few people have asked where it is. It’s not hidden — it’s stored in a clearly 
visible cabinet, in the room with the restroom, near the sacristy door. It is available to anyone 
who may need it. But please remember: IN CASE OF EMERGENCY, THE FIRST ACTION TO 
TAKE IS ALWAYS TO CALL 911. 

 

Dimanche 9    Dédicace de la basilique du Latran / Dedication of the 
Lateran Basilica 

Blanc 

9h30 Joseph-Aurèle Lévesque, Carleton and York Regiment /   
     Jean-Claude & Thérèse 
Maurice Coué / Relatives and friends at the funeral 
Gerald and Kathleen Brisebois / The family 

11h00 Cécile Haineault Primeau (4e ann.) / Ses filles Carole, Lucie et Jacinthe 

Arthur & Léa Taillefer / Serge et Gaétane Taillefer 
Alice Tessier / Ses filles Monique et Jacqueline 
Gérard Marleau / Ses fils Pierre et Marcel 
Pauline Groleau Lafleur / Parents et amis aux funérailles 
Huguette Perras Legault / Parents et amis aux funérailles 
Roger Lessard / Parents et amis aux funérailles 

EST DEVENUE MEMBRE DE L’ÉGLISE PAR LE BAPTÈME : 
Louane Bédard, fille de Annie Pinard et David Bédard, née le 27 juin 2025, et 
baptisée le 26 novembre 2025.  Félicitations aux heureux parents et, bien sûr, à la 
petite Louane. 

EST ENTRÉE DANS LE ROYAUME DE DIEU : 
Pierrette Brossoit, veuve de Louis-Georges Caza, décédée le 24 octobre 2025, à l'âge 
de 91 ans.  L’inhumation aura lieu le 8 novembre 2025 au cimetière Saint-Joseph. 

REPAS DE LA PAROISSE :  Bonne nouvelle : la tradition du souper paroissial est de retour, 
mais nous changeons de formule.  Nous nous en remettons à la Brasserie du Village pour un 
service de levée de fonds au profit de la paroisse.   Leur équipe nous offrira un repas complet. 

Au menu : poitrine de poulet grillée sur lit de riz, accompagnée de frites, assortiment 
de légumes, salade et pain.  Café et dessert inclus si l’on mange sur place. 

Soyez des nôtres : dimanche 23 novembre,  de 11h00 à 18h00 
   Brasserie du Village, 45, rue Châteauguay, Huntingdon 

Les billets sont disponibles dès maintenant auprès des marguilliers et du secrétariat 
de la paroisse au coût de : 

 Adultes (13 ans et plus) : 17$, 6-12 ans : 8$, 5 ans et moins : gratuit. 

Venez manger sur place ou commandez et apportez le repas chez vous. 
Livraison disponible dans la ville de Huntingdon seulement : 514-574-9680 

N’oubliez pas qu’il s’agit d’une action paroissiale qui exige aussi la participation de 
quelques bénévoles.  Alors, si vous avez un peu de temps à partager, laissez-nous votre nom 
et vos disponibilités.  Il nous fera plaisir de vous accueillir. 

PARISH DINNER Good news: the tradition of the parish supper is back—with a new format! 
We’ve partnered with the Brasserie du Village for a fundraising event in support of the parish. 
Their team will be serving a full meal. 

On the menu: grilled chicken breast on a bed of rice, served with fries, a vegetable 
medley, salad, and bread. Coffee and dessert included for dine-in guests. 

Join us:   Sunday, November 23, From 11:00 a.m. to 6:00 p.m.  

   Brasserie du Village 45 Chateauguay Street, Huntingdon 

Tickets are now available from the wardens and the parish office:  

Adult (13 and more): $17  Children 6–12: $8  Children 5 and under: Free 

Come dine in or order your meal to take home. Delivery available within the town of 
Huntingdon only: 514-574-9680. 

This is a parish initiative, and we also need a few volunteers to help out. If you have 
a bit of time to share, please leave us your name and availability. We’ll be happy to welcome 
you! 

 

JOUR DU SOUVENIR 2025 : c’est à nouveau la période de l’année où la Légion 
Canadienne, filiale No 81, planifie ses activités soulignant le Jour du Souvenir. 
Le 9 novembre aura lieu : 

− Un défilé,  

− Une célébration œcuménique à 11h00 à la salle de la Légion (8 Fairfield Road)   

− Un service du cénotaphe à 12h15 au parc Prince Arthur, rue Dalhousie 

Nous organiserons aussi la veille, le 8 novembre, notre dîner d’Armistice à la salle de la 
Légion: Cocktail : 17h30 

Dîner :     18 h30 
Billets :     30$ (avec reçu pour don) -- doivent être achetés à l’avance auprès 
de Lorraine Arthur au 450-567-2997 ou businesslegion81@gmail.com.  

 

REMEMBRANCE DAY 2025: It’s once again that time of year when the Royal Canadian 
Legion, Branch No. 81, prepares its activities to mark Remembrance Day. 
On November 9, the following events will take place: 

− The parade 
− An ecumenical service at 11:00 a.m. at the Legion Hall (8 Fairfield Road): 
− A cenotaph ceremony at 12:15 p.m. at Prince Arthur Park, Dalhousie Street 

On the evening before, November 8, we will also host our Armistice Dinner at the 
Legion Hall. Cocktail: 5:30 p.m. 

  Dinner: 6:30 p.m. 
  Tickets: $30 (includes donation receipt) — must be purchased in  
   advance from Lorraine Arthur at 450-567-2997 or  
   businesslegion81@gmail.com.  

 

Animation liturgique / Directing Liturgical Service 
Chorale / Choir : 
Nicole Laurendeau :     450-264-3303  Debbie Clément : 450-264-6416  
Marie-Josée Fournier : 450-374-3003 Chantal Hurteau : 450-829-2962 
 
Pastoral Parish Council:  
Communion servers, readers: Kathleen Hackett   450-264-9385  
Lecteurs, Offrandes, Communion : Céline Lalonde   450-264-6605  
Service d’initiation sacramentelle (S.I.S.) :           Toujours à la recherche 
Faith First:                Still looking for someone 

_________________________________ 
Organisations paroissiales / Parish Organisations 

Dames chrétiennes :  Diane Quenneville, présidente  450-264-5423  
FADOQ Huntingdon : Nicole Hénault, présidente   450-264-6042  
Women’s Group ;  Kathleen Hackett    450-567-8761  

_________________________________ 
Service à la communauté / Services to the Community 

Salle paroissiale : 450-264-5293  Location de la salle   450-264-5403  
Ouvroir des dames chrétiennes / Charity workshop:   450-264-5293  

Mardi sur appel / Tuesday on call. 
Service de transport public pour personnes handicapées: 450-264-2267  
La bouffe additionnelle:       450-264-2241  
C.L.S.C.:         450-829-2321  
Projet Communic-Action:       450-264-5197  
S.A.B.E.C. Service accompagnement bénévole et communautaire:   450-264-1131  
Popote mobile—Sylvie Painchaud, François Deslauriers   450-264-3868 
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